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Schorlemer Stiftung des Deutschen Bauernverbandes e.V. 
 

 

Platzierungshinweis 

 Placement Advice  
             

 

Angaben zur Praktikantin / data about the trainee  
 

Name des Praktikanten        

Name of trainee 

 

 

Praktikumszeitraum                  

Period of internship 

 

15.08.2020 – 14.08.2021 

15th of August 2019 till 14th of August 2021 

Art des Praktikums                  

Kind of internship 

 

Weiterbildungspraktikum 

Further education internship 

 

 

Angaben zum Betrieb / information about the farm 
 

Gastfamilie / host family 

 

 

Region / region 

 

 

 

 

35789 Weilmünster (~ 50 km to Gießen, Frankfurt/Main) 

Hessen, Kreis Limburg-Weilburg 

Kontakt zum Betrieb            

contact to the farm 
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Betriebsbeschreibung   

description of the farm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Geflügel, Milchvieh und Ackerbau 

Poultry, dairy cattle and agriculture 

 

30.000 Geflügel / 30.000 poultry 

- Neubau Hähnchenmaststalles/ poult fattening barn 

 

115 Milchkühe / 115 dairy cows 

Nachzucht / young cattle breeding 

 

80 ha Grünland / 80 hectare grassland 

59 ha Ackerland / 59 hectare cropland 

- 11 ha Feldfutterbau / 11 hectare field forage cropping 

- 25 ha Mais / 25 ha corn 

 

Moderner Maschinenpark /modern machinery 
- Mähdrescher (harvester) 

- 3 Traktoren (3 tractors) 

- 2 Radlader (2 loader) 

- Futtermischwagen (mix feeders) 

- Grubber (cultivator) 

- Kurzscheibenegge (harrow) 

- Pflug (plow) 

- Güllefass (manure barrel) 

- Drillkombination (seed drill) 

- 2 Mähwerk (2 mower) 

- Schwader (hay rake) 

- Wender (tedder) 

- Rundballenpresse (round baler) 

- Düngerstreuer (broadcast spreader) 

- Pflanzenschutzspritze (crop protection sprayer) 

 

 

erfahrenes Team / experienced team 

 

langjährige Erfahrungen als Ausbilder / long-time experience as 

instructor (2 Ausbilder auf dem Betrieb / 2 instructors) 
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Familie                                      

family  

 

Vater / father:  

Mutter / mother:  

3 Kinder / 3 children: leben nicht mehr zuhause / not at home 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Familienanschluss                    

family contact 

 

ja, wenn gewünscht 

yes, if interns want interaction  

Interessen der Familie                    

family interests 

 

Mitglied in der freiwilligen Feuerwehr. 

Member of volunteer fire department 
 

Mitglied in der Landjugend. 

Member of rural youth 
 

Teilnahme an Veranstaltungen der Feuerwehr bzw. Landjugend 

sind möglich. 

Participation at the events of fire department or rural youth is 

possible 
 

Oder Teilnahme an anderen Familienaktivitäten 

Participation at other events of the family are possible. 
 

Unterbringung 

 

 

accommodation 

 

Der Praktikant wohnt in einer eigenen Wohnung (3 Schlaf-

zimmer) auf dem Betrieb mit einem eigenen Zimmer, 

Wohnzimmer (mit TV), Küche, Bad und Internet.  

The trainee lives at the farm in a flat with other trainees (3 

bedrooms). They got their own room, living room (with TV), 

kitchen, bathroom and internet. 

 

 

 

 

 

 

 

Andere Praktikanten / 

Mitarbeiter 

other trainees / staff 

 

Lehring, Praktikanten 

 

Apprentice, Trainees 

Verpflegung 

 

meals 

 

Praktikanten können für sich selbst kochen. Die Familie kocht 

aber auch gern für/mit den Praktikanten. 

The trainees can cook on their own, if they want to. Or they 

eat/cook with the host family. 

 

Wäsche 

 

laundry 

Die private Wäsche machen die Praktikanten selbstständig. Die 

Arbeitskleidung wird mitgewaschen 

Trainees do their laundry on their own. 
 

Zusätzliche Informationen  

 

additional information 

Haben eigene Erfahrungen in einem Auslandspraktikum 

gesammelt. 

 

They made their own experiences abroad. 
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Praktikumsinformationen / information about the intership 
 

Tätigkeitsschwerpunkte                                   

 

 

 

 

 

 

Main Duties 

 

 

 

Grundsätzlich sind Arbeiten im Kuhstall 

vorgesehen. Also das Melken, Füttern und Pflegen 

des Milchviehs. Bei Interesse ist auch die 

Betreuung des Geflügels möglich. Wenn der 

Praktikant im Besitz eines in Deutschland gültigen 

Führerscheins ist, sind auch Feldarbeiten möglich. 

 

General duties could be milking, feeding, and take 

care of the dairy cattle. If they want they can work 

with poultry as well. Also, if they got an in Germany 

valid driver license the can work at the field. 

 

Monatliches Gehalt 

Versicherung 

 

 

 

 

 

 

 

 

monthly wage 

insurance 

 

Mit entsprechender Aus-/Vorbildung/gelernte 

Fachkräfte wird der gesetzliche Mindestlohn 

gezahlt: 9,35 € brutto/Stunde ab 01.01.2020 und 

9,50 € brutto/Stunde ab dem 01.01.2021.  

Ansonsten ein Taschengeld i.H.v. 400 EUR. 

Versicherung von Arbeitsunfällen erfolgt über die 

Berufsgenossenschaft. Die Versicherung außerhalb 

der Arbeitszeit muss über eine private 

Versicherung erfolgen. 

 

With appropriate qualifications/trained 

professionals we pay the minimum wage 

9,35 € gross/hour from the 1st of January 2020 and 

9,50 € gross/hour from the 1st of January 2021. 

Otherwise an pocket money of 400 EUR will be 

paid. Accidents at work are insured by the 

employer´s liability insurance association. 

Insurance outside of working hours must be taken 

out through private insurance. 

 

Arbeitsstunden pro Tag                                      

working hours per day 

 

8-10 (details in contract) 

Arbeitstage pro Woche                                      

working days per week 

 

details in contract 

Urlaubstage pro Monat                                  

holidays per month in days 

 

details in contract 

Zusätzliche Informationen                       

additional information 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stand/status 16.07.2020 

 


